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Společné prohlášení Ruské federace a Čínské lidové
republiky o prohlubování komplexního partnerství a
strategické spolupráce, vstup do nové éry

kremlin.ru/supplement/5920

Ve dnech 20. – 22. března 2023 uskutečnil prezident Čínské lidové

republiky Si Ťin-pching na pozvání prezidenta Ruské federace

Vladimira Putina státní návštěvu Ruské federace. Hlavy států jednaly

v Moskvě. Prezident Čínské lidové republiky Si Ťin-pching se také

setkal s předsedou vlády Ruské federace Michailem Mišustinem.

Ruská federace a Čínská lidová republika, dále jen strany, prohlašují

následující.

já

Rusko-čínské vztahy komplexního partnerství a strategické

interakce, vstupující do nové éry, díky soustavnému úsilí smluvních

stran, dosáhly nejvyšší úrovně ve své historii a nadále se neustále

rozvíjejí. Smluvní strany potvrzují, že dvoustranné vztahy se rozvíjejí

v souladu se zásadami a duchem zakotveným ve Smlouvě o dobrém

http://www.kremlin.ru/supplement/5920
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sousedství, přátelství a spolupráci mezi Ruskou federací a Čínskou

lidovou republikou ze dne 16. července 2001, Společném prohlášení

Ruské federace a Čínská lidová republika k dvacátému výročí

podpisu Smlouvy o dobrém sousedství, přátelství a spolupráci mezi

Ruskou federací a Čínskou lidovou republikou ze dne 28. června

2021 a Společného prohlášení Ruské federace a Lidové republiky

Čína o mezinárodních vztazích vstupujících do nové éry,

Strany berou na vědomí, že vztahy mezi Ruskem a Čínou, přestože

nejsou vojensko-politickou aliancí podobnou aliancím vytvořeným

během studené války, jsou nadřazené této formě mezistátní

interakce, nejsou blokové a konfrontační povahy a nejsou namířeny

proti třetí země. Rusko-čínské vztahy jsou vyzrálé, stabilní,

soběstačné a pevné, obstály ve zkoušce pandemie COVID-19 a

turbulentní mezinárodní situaci, nepodléhají vnějším vlivům a

prokazují vitalitu a pozitivní energii .Přátelství obou národů,

předávané z generace na generaci, má pevné základy a všestranná

spolupráce mezi oběma státy má nejširší perspektivu. Rusko má

zájem na stabilní a prosperující Číně a Čína má zájem na silném a

úspěšném Rusku.

Vzhledem k tomu, že se strany navzájem považují za prioritní

partnery, vždy si navzájem prokazují respekt a jednají na stejné

úrovni, což představuje model vztahů mezi velkými státy v moderním

světě. S vedoucí úlohou diplomacie vůdců udržují strany intenzivní

komunikaci na všech úrovních, provádějí hloubkové kontakty v

důležitých otázkách společného zájmu, posilují vzájemnou důvěru,

neustále zajišťují vysoce kvalitní podporu bilaterálních vztahů na

vysoké úrovni a vyjádřit připravenost dále prohlubovat mezistátní

vztahy a rozvíjet mechanismy dialogu v různých oblastech.

Strany berou na vědomí rychlou povahu změn probíhajících ve světě,

hlubokou transformaci mezinárodní architektury, nezvratnost

takových historických trendů, jako je mír, rozvoj, spolupráce a

společný zisk, zjišťují zrychlení procesu vytváření multipolárního

světa. řádu, posilování pozic rozvíjejících se trhů a rozvojových zemí,
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růst počtu regionálních mocností, které mají vliv na globální

procesy a demonstrují touhu hájit své oprávněné národní zájmy.

Zároveň jsou stále rozšířené projevy hegemonismu, unilateralismu a

protekcionismu. Pokusy nahradit všeobecně uznávané principy a

normy mezinárodního práva „řádem založeným na pravidlech“ jsou

nepřijatelné.

Životaschopnost multipolárního modelu a zajištění udržitelného

rozvoje států závisí na jeho všeobecné otevřenosti a zohlednění

zájmů všech zemí bez výjimky na inkluzivním a nediskriminačním

základě. Rusko a Čína vyzývají všechny země, aby podporovaly

takové univerzální lidské hodnoty, jako je mír, rozvoj, rovnost,

spravedlnost, demokracie a svoboda, zapojovaly se spíše do dialogu

než do konfrontace, uplatňovaly inkluzivní spíše než výlučný přístup,

mírové soužití, usilovaly o vzájemně prospěšnou spolupráci

podporovat mírový rozvoj světa.

Za těchto podmínek strany udržují úzkou koordinaci zahraniční

politiky a interakci na mnohostranných platformách, rozhodně

prosazují rovnost a spravedlnost a podporují budování nového typu

mezinárodních vztahů.

Strany zdůrazňují, že posilování a prohlubování rusko-čínských

vztahů komplexního partnerství a strategické interakce vstupující do

nové éry je strategickou volbou nezávislou na vnějším vlivu, která

vychází z národních specifik každé ze stran, odpovídá základním

zájmům dva státy a jejich národy, odpovídá moderním trendům

vývoje, nejsou ovlivněny vnějšími faktory.

Strany mají v úmyslu:

- Řídit se dohodami uzavřenými mezi hlavami států vždy zajistit

správný směr rozvoje bilaterálních vztahů;

- poskytovat rozhodnou vzájemnou podporu při vzájemné ochraně

základních zájmů, především suverenity, územní celistvosti,

bezpečnosti a rozvoje;
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- při dodržování zásady vzájemného prospěchu neustále prohlubovat

a rozšiřovat praktickou spolupráci v procesu modernizace za účelem

společného rozvoje a prosperity tak, aby přinesla ještě větší výhody

národům Ruska a Číny;

- podporovat vzájemné porozumění a sbližování mezi národy obou

zemí, neúnavně posilovat sociální a občanskou základnu přátelství

mezi oběma státy předávaného z generace na generaci;

– podporovat multipolární světový řád, ekonomickou globalizaci a

demokratizaci mezinárodních vztahů, podporovat rozvoj globální

správy spravedlivějším a racionálnějším způsobem.

II

Strany berou na vědomí, že každý stát má své vlastní historické,

kulturní a národní charakteristiky a má právo nezávisle si zvolit svou

vlastní cestu rozvoje. Žádná "vyšší demokracie" neexistuje. Strany se

staví proti tomu, aby jeden stát vnucoval své hodnoty jiným státům,

kreslí ideologické linie, vytvářejí falešný narativ o tzv. konfrontaci

mezi demokraciemi a autokraciemi, využívají demokracii a svobodu

jako záminku a politický nástroj k vyvíjení tlaku na jiné státy. Ruská

strana přikládá velký význam a bude se zájmem studovat Globální

civilizační iniciativu čínské strany.

Strany berou na vědomí, že všeobecná realizace lidských práv je

společnou snahou lidstva. Každý stát má právo samostatně si zvolit

cestu rozvoje v oblasti lidských práv. Různé civilizace a země by se

měly navzájem respektovat a přijímat, komunikovat a půjčovat si to

nejlepší. Strany budou trvale prosazovat lidská práva na národní i

celosvětové úrovni.

Čínská strana podporuje plnění národních rozvojových cílů do roku

2030 ruskou stranou. Ruská strana podporuje provádění úkolů

modernizace podle čínského vzoru čínskou stranou.

Strany jsou proti vměšování vnějších sil do vnitřních záležitostí.
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Ruská strana znovu potvrzuje své dodržování zásady jedné Číny,

uznává, že Tchaj-wan je nedílnou součástí ČLR, staví se proti

nezávislosti Tchaj-wanu v jakékoli formě a pevně podporuje kroky

čínské strany na ochranu své státní suverenity a územní celistvosti.

Strany se dohodly na rozvoji výměny zkušeností v legislativní oblasti

a ve vývoji a aplikaci legislativy upravující interakci se zahraničními

subjekty za účelem právní podpory rozvoje rusko-čínských vztahů a

mezinárodní spolupráce mezi oběma zeměmi.

Strany budou nadále posilovat důvěrný dialog prostřednictvím

administrativy prezidenta Ruské federace a Ústředního výboru

Komunistické strany Číny a jejich útvarů, jakož i v rámci konzultací

vysokých představitelů o strategické bezpečnosti a otázkách veřejné

bezpečnosti, spravedlnosti a práva a pořádku, bude podporovat

kontakty mezi politickými stranami obou zemí.

Strany se dohodly, že budou diskutovat o pořádání každoročních

setkání ministrů vnitra a veřejné bezpečnosti, o zvýšení spolupráce v

oblasti vymáhání práva s cílem čelit „barevným revolucím“, bojovat

proti „třem silám zla“, včetně islámského Východního Turkestánu.

Pohyb, přeshraniční organizovaný zločin, hospodářské trestné činy a

trestné činy, drogová kriminalita.

Strany budou pravidelně provádět společné hlídky na moři i ve

vzduchu a společná cvičení, rozvíjet výměny a spolupráci, a to i v

rámci všech existujících bilaterálních mechanismů spolupráce, a

prohlubovat vzájemnou důvěru mezi ozbrojenými silami obou zemí.

Strany přikládají velký význam zajištění bezpečnosti, ochraně práv a

zájmů osob a institucí obou zemí v zahraničí, budou i nadále

podporovat vytváření příslušných bilaterálních a multilaterálních

mechanismů a profilového dialogu, neustále rozšiřovat formáty a

oblasti spolupráce v zahraničí. oblast zajištění bezpečnosti občanů

žijících v zahraničí, projektů a institucí.

III
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Strany mají v úmyslu vyvinout koordinované cílené úsilí k účinnému

zvýšení úrovně a zajištění skutečně strategického charakteru

praktické spolupráce ve všech oblastech s cílem posílit materiální

základnu rusko-čínských vztahů a zlepšit blahobyt národů obou

států. .

Strany pomohou konsolidovat růstový trend dvoustranného

obchodu, postupně zlepšovat jeho strukturu, provádět Cestovní

mapu pro vysoce kvalitní rozvoj rusko-čínského obchodu se zbožím a

službami, podporovat rozvoj elektronického obchodu, identifikovat

nové body růstu, zvyšovat pokrytí a efektivitu obchodní a

ekonomické spolupráce, práce na minimalizaci negativního dopadu

vnějších rizik na ni, zajištění udržitelnosti, stability a bezpečnosti

výroby a dodavatelských a logistických řetězců. Strany hodlají

prohloubit meziregionální spolupráci, rozšířit její geografii a

působnost, zvýšit výměnu a spolupráci mezi malými a středními

podniky.

Strany budou postupně podporovat investiční spolupráci v různých

oblastech, zlepšovat podnikatelské prostředí a právní podporu,

zavádět inovativní formy interakce, prohlubovat spolupráci v

digitální ekonomice a udržitelný, včetně zeleného,   rozvoj . Strany

budou pokračovat ve vývoji nové verze plánu rusko-čínské investiční

spolupráce.

Strany vítají společné prohlášení Ministerstva hospodářského

rozvoje Ruské federace a Ministerstva obchodu Čínské lidové

republiky ze dne 5. prosince 2022 „O zahájení jednání o aktualizaci

Dohody mezi vládou Ruské federace a vládě Čínské lidové republiky

o podpoře a vzájemné ochraně investic ze dne 9. listopadu 2006“ a

bude pokračovat v jednáních o této otázce s cílem dosáhnout vyšší

úrovně ochrany investic a zjednodušit podmínky pro jejich přilákání

a poskytnout více stabilní, spravedlivé, transparentní a předvídatelné

podnikatelské prostředí jak pro investory, tak pro jejich investice .
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Strany budou nadále posilovat vzájemně prospěšnou spolupráci ve

finančním sektoru, včetně zajištění kontinuity vypořádání mezi

ekonomickými subjekty obou zemí, podporovat rozšíření používání

národních měn v bilaterálním obchodu, investicích, půjčkách a jiném

obchodu a ekonomické transakce.

Strany mají v úmyslu navázat ještě užší partnerství v energetickém

sektoru, podporovat ruské a čínské podniky při realizaci projektů

energetické spolupráce v oblasti ropy a zemního plynu, uhlí,

elektrické energie, jaderné energie a dalších, jakož i iniciativ, které

pomáhají snižovat skleníkové efekty. emise plynů, včetně těch, které

souvisejí s využíváním nízkoemisních a obnovitelných zdrojů energie.

Strany budou společně chránit mezinárodní energetickou bezpečnost

(včetně kritické přeshraniční infrastruktury), stabilitu výroby energie

a dodavatelských řetězců, podporovat spravedlivé energetické

přechody a nízkouhlíkový rozvoj s ohledem na zásadu technologické

neutrality a společně přispívat k dlouhodobý, zdravý a stabilní rozvoj

globálního energetického trhu.

Strany budou nadále rozvíjet praktickou spolupráci v oblasti

civilního letectví, automobilového průmyslu, stavby lodí, hutnictví a

také v dalších oblastech společného zájmu.

Strany posílí spolupráci v oblasti dopravy, zlepší přeshraniční

infrastrukturu, zvýší propustnost kontrolních bodů a zajistí jejich

stabilní provoz. Strany hodlají nadále podporovat rozvoj železniční a

námořní nákladní dopravy v tranzitní přepravě mezi Čínou a

Evropou přes území Ruské federace a zlepšovat její efektivitu.

Strany prohloubí vzájemně výhodnou spolupráci v kosmickém

sektoru v oblastech společného zájmu, a to i v rámci Programu

rozvoje spolupráce v kosmických aktivitách mezi Státní kosmickou

korporací Roskosmos a Čínským národním vesmírným úřadem na

léta 2023–2027.
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Strany přispějí k vytvoření příznivých podmínek, zvýšení objemů a

diverzifikaci dodávek zemědělských produktů a potravin na

vnitrostátní trhy Ruska a Číny.

Strany vítají konání sedmé rusko-čínské EXPO v roce 2023 na území

Ruské federace v Jekatěrinburgu.

Čínská strana podporuje prosazování integračních procesů v rámci

Euroasijské hospodářské unie, ruská strana podporuje iniciativu

Jeden pás, jedna cesta. Strany vyvíjejí aktivní společné úsilí o

propojení rozvojových plánů Eurasijské hospodářské unie a iniciativy

One Belt, One Road za účelem posílení vzájemné propojenosti v

prostoru euroasijského regionu, pokračují v práci na implementaci

Dohody o obchodu a hospodářské spolupráce mezi EAEU a jejími

členskými státy na jedné straně a Čínskou lidovou republikou na

straně druhé dne 17. května 2018.

Strany potvrzují své zaměření na paralelní a koordinované formování

Velkého eurasijského partnerství a vybudování „Jeden pás, jedna

cesta“ v zájmu rozvoje bilaterálních a multilaterálních integračních

procesů ve prospěch národů euroasijského kontinentu.

Strany přikládají velký význam práci na provádění Plánu rozvoje

spolupráce mezi Ruskou federací, Čínskou lidovou republikou a

Mongolskem ve střednědobém horizontu v roce 2015 a Programu pro

vytvoření Rusko-Mongolsko-Číny Hospodářského koridoru v roce

2016 dále prohloubit komplexní spolupráci v tomto trilaterálním

formátu, zintenzivnit úsilí o důsledné propojení tohoto

perspektivního mechanismu se spoluprací v rámci SCO, EAEU a

dalších regionálních organizací a mechanismů. Strany se budou

snažit pokročit v práci na prostudování a odsouhlasení projektu

výstavby nového plynovodu z Ruska do Číny přes území Mongolska.

Strany se dohodly na posílení výměn a spolupráce v oblasti boje proti

praní peněz, a to i v rámci mnohostranných formátů.

IV
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Strany jsou proti politizaci mezinárodní humanitární spolupráce,

diskriminaci představitelů sféry kultury, vzdělávání, vědy, sportu z

jakýchkoli důvodů, včetně občanství, jazyka, náboženství, politického

a jiného přesvědčení, národního nebo sociálního původu.

Strany hodlají vyvinout aktivní úsilí zaměřené na obnovení a

vybudování dynamiky rusko-čínských osobních výměn a spolupráce

v humanitární oblasti, důsledně posilovat přátelství mezi národy

obou států a veřejnou základnu bilaterálních vztahů.

Strany budou prohlubovat spolupráci v oblasti vzdělávání,

prosazovat zvyšování kvality a efektivity vzdělávání ruských občanů v

Číně a čínských občanů v Rusku, podněcovat meziuniverzitní

spolupráci, podporovat činnost rusko-čínských specializovaných

sdružení vysokých škol a Asociace předuniverzitních vzdělávacích

institucí Ruska a Číny, podporovat společné vzdělávací instituce a

programy, výměny v oblasti středního odborného vzdělávání,

prohlubovat spolupráci v oblasti výuky jazyků, rozvíjet

obousměrnou výměnu mezi studenty a interakci v oboru digitálního

vzdělávání.

Strany prohloubí vzájemně prospěšnou spolupráci v oblasti

vědeckých a technických inovací, rozšíří průmyslovou výměnu

pracovníků, uvědomí si potenciál interakce v oblasti základního a

aplikovaného výzkumu, zavedou výsledky vědeckotechnického vývoje

do výroby, zaměří úsilí na provádění společného průlomového

výzkumu v pokročilých oblastech vědy a techniky a v globálních

otázkách globálního rozvoje, včetně těch, které se týkají zmírňování

změny klimatu a přizpůsobování se jí, zavede nové modely

spolupráce v takových technologických a průmyslových oblastech,

jako je umělá inteligence, internet věcí, komunikační sítě páté

generace, digitální a nízkouhlíkové ekonomiky.

Strany posílí výměny a posílí vzájemné kontakty mezi muzei,

knihovnami, galeriemi, divadly a dalšími kulturními institucemi,

jakož i literárními a uměleckými sdruženími obou zemí. Strany
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rozšíří spolupráci v oblasti cestovního ruchu, podpoří vytváření

komfortního turistického prostředí.

Strany prohloubí spolupráci v oblasti zdravotnictví, rozšíří vazby v

oblasti vědeckého výzkumu a vysokoškolského vzdělávání lékařů,

zvýší kontakty a spolupráci při kontrole a dohledu nad oběhem léčiv

a zdravotnických prostředků, rozvinou interakci v oblastech, jako je

medicína katastrof , infekční nemoci, onkologie a nukleární

medicína, zdraví matek a dětí, oftalmologie, psychiatrie, posílit

příslušnou práci v rámci takových multilaterálních platforem jako

WHO, BRICS, SCO, G20, APEC.

Strany budou nadále rozvíjet spolupráci v oblasti zajišťování

hygienické a epidemiologické pohody obyvatelstva s cílem čelit

hrozbám epidemií a budou společně vystupovat proti pokusům

platforem mezinárodních organizací o přijetí právně závazných

mechanismů, které omezují suverenitu zemí v oblasti prevence a

kontroly infekčních nemocí, prevence a reakce na biologické hrozby.

Strany vysoce oceňují pozitivní výsledky Roků rusko-čínské

spolupráce v oblasti tělesné kultury a sportu v letech 2022-2023 a

budou i nadále posilovat komplexní spolupráci v této oblasti

přispívající ke společnému rozvoji tělesné kultury a sportu České

republiky. ty dvě země. Čínská strana podporuje ruskou iniciativu

uspořádat v roce 2024 mezinárodní multisportovní turnaj „Games of

the Future“ v Kazani. Strany jsou proti politizaci sportu a doufají, že

využijí jedinečnou roli tělesné kultury a sportu k podpoře solidarity a

míru.

Strany vítají příslušné iniciativy a rozhodnutí Mezinárodního

olympijského výboru a Olympijské rady Asie, společně prosazují

olympijské hodnoty a jsou připraveny vytvořit místa s příznivými

podmínkami pro pořádání soutěží za účasti kvalifikovaných

sportovců ze všech zemí.
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Strany budou nadále posilovat spolupráci v oblastech, jako je

vědecký výzkum moří a oceánů, ochrana mořského prostředí,

prevence přírodních katastrof na moři a zmírňování jejich následků,

vývoj námořního vybavení. Strany budou nadále prohlubovat

praktickou spolupráci v oblasti polárního vědeckého výzkumu,

ochrany životního prostředí a organizace expedic a budou více

přispívat veřejnosti ke globální správě moří a oceánů.

Strany mají v úmyslu společně zvýšit úroveň interakce v oblasti

reakce na mimořádné události; navázat spolupráci v oblastech jako

technologie letecké záchrany, monitorování a předpovídání

mimořádných situací, školení personálu; provádět společná cvičení

týmů pro reakci na mimořádné události v reakci na katastrofy, a to i

v pohraničních regionech; rozvíjet spolupráci a výměnu informací ve

vztahu k pátracím a záchranným operacím na moři.

Strany mají v úmyslu rozvíjet spolupráci a vzájemnou výměnu

informací o politice v oblasti rozhlasového, televizního a

audiovizuálního obsahu na internetu, zintenzivnit interakci v

takových oblastech, jako je společná výroba a vzájemné vysílání

televizních programů, využívání technického rozvoje s cílem podpořit

společný rozvoj průmyslu.

Strany se dohodly na posílení výměn mezi médii, think-tanky,

nakladatelstvími, na spolupráci v oblasti společenských věd a

archivů, literatury a umění.

Strany mají v úmyslu rozvíjet spolupráci v oblasti duchovní a mravní

výchovy mládeže, poskytovat příležitosti k seberealizaci,

podnikatelské, inovativní, kreativní a další tvůrčí činnosti dětí a

mládeže, jakož i rozšiřovat přímé kontakty a společné projekty

mládeže. mezi Ruskem a Čínou.

Strany budou nadále prohlubovat interakci prostřednictvím

bilaterálních akcí v oblasti dobrovolnictví, podnikání, kreativity a

kreativních průmyslů, rozvoje dětského hnutí, mimo jiné
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prostřednictvím další koordinované práce na multilaterálních

mládežnických platformách v rámci OSN, BRICS, SCO, CICA a G20.

V

Strany znovu potvrzují svou připravenost rozhodně bránit

mezinárodní systém, v němž OSN hraje ústřední roli, světový řád

založený na mezinárodním právu a základní normy mezinárodních

vztahů založené na účelech a principech Charty OSN; postavit se

proti všem formám hegemonie, jednostranným přístupům a

mocenské politice, myšlení studené války, blokové konfrontaci a

vytváření úzkých formátů namířených proti některým zemím.

V této souvislosti si ruská strana všímá pozitivního významu

koncepce čínské strany budování „společenství se společným osudem

lidstva“ s cílem posílit solidaritu světového společenství a sjednotit

úsilí při řešení společných výzev. Čínská strana kladně hodnotí

konstruktivní a důsledné úsilí ruské strany o vytvoření spravedlivého

multipolárního systému mezinárodních vztahů.

Strany podporují budování otevřené světové ekonomiky, podporují

mnohostranný obchodní systém, v němž hraje ústřední roli Světová

obchodní organizace, podporují liberalizaci a usnadnění obchodu a

investic, vyzývají k otevřenému, spravedlivému, spravedlivému a

nediskriminačnímu rozvojovému prostředí staví proti

jednostranným přístupům, protekcionismu, vytváření bariér a

překážek, narušování vazeb a dodavatelských řetězců,

jednostranným sankcím a politikám omezujícím tlak.

Ruská strana pozitivně hodnotí Globální rozvojovou iniciativu a bude

se i nadále podílet na práci Skupiny přátel na její podporu. Strany

budou nadále podporovat mezinárodní společenství, aby se zaměřilo

na otázky rozvoje a zvýšilo svůj příspěvek k těmto otázkám, budou

společně přispívat k úspěchu summitu OSN o cílech udržitelného

rozvoje a zajistit včasné provedení Agendy OSN pro udržitelný rozvoj

do roku 2030.
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Strany jsou hluboce znepokojeny vážnými výzvami v oblasti

mezinárodní bezpečnosti a vycházejí ze skutečnosti, že osudy národů

všech zemí jsou propojeny, žádný stát by neměl zajišťovat svou

bezpečnost na úkor bezpečnosti jiných států. Strany vyzývají

mezinárodní společenství, aby se na základě principu kolektivních

diskusí a společných akcí aktivně podílelo na řízení globální

bezpečnosti, účinně posilovalo globální strategickou stabilitu a

zajišťovalo všeobecnou, komplexní a udržitelnou bezpečnost

založenou na spolupráci s využitím vhodných mezinárodní

mechanismy, včetně nástrojů kontroly zbrojení, odzbrojení a nešíření

zbraní hromadného ničení. Za tímto účelem strany znovu potvrzují

potřebu komplexní práce na aktualizaci a zlepšení mezinárodní

bezpečnostní architektury, aby byla odolnější vůči krizím. Jedním z

ústředních pilířů mezinárodní bezpečnosti by měly být dohodnuté a

přísně dodržované principy a parametry mírového soužití v současné

historické etapě, které by umožnily minimalizovat konfliktní

potenciál v mezistátních vztazích.. V maximální možné míře by se

mělo předcházet konfliktům mezi stálými členy Rady bezpečnosti

OSN, kteří mají zvláštní odpovědnost za udržování míru a globální

stability.

Strany odsuzují terorismus ve všech jeho projevech, prosazují

myšlenku vytvoření jednotné globální protiteroristické fronty s

ústřední koordinační rolí OSN, vystupují proti politizaci a dvojímu

standardu v boji proti terorismu a extremismu, odsuzují praxi

vměšování ve vnitřních záležitostech států pod záminkou boje proti

mezinárodnímu terorismu a extremismu a také pokusy o využití

teroristických a extremistických skupin pro geopolitické účely. Strany

stojí za objektivním, nezaujatým a profesionálním vyšetřováním

výbuchů na plynovodech Nord Stream.

Strany jsou odhodlány pokračovat v úzké spolupráci v otázkách

regionální a globální bezpečnosti, a to i v rámci provádění Globální

bezpečnostní iniciativy, urychleně si vyměňovat názory a koordinovat
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postoje k významným otázkám globálního a regionálního rozsahu,

vynaložit úsilí na ochranu mír a bezpečnost na celém světě.

Strany navázaly účinnou spolupráci v bilaterálních a multilaterálních

formátech v boji proti pandemii nové koronavirové infekce COVID-

19, při ochraně života a zdraví obyvatel obou zemí a národů světa.

Strany podporují prohloubení výměny informací na téma pandemie

COVID-19 a posílení koordinace při interakci na platformách, jako je

WHO. Strany společně vystupují proti návrhům a pokusům o

politizaci otázky původu viru.

MY

Strany budou pokračovat v úzké spolupráci při posilování role a vlivu

SCO při zajišťování míru, bezpečnosti a stability v jejím prostoru.

Společně s ostatními členskými státy SCO hodlají vyvinout úsilí o

zlepšení činnosti Organizace v současné fázi v zájmu účinného čelení

novým výzvám a hrozbám, prohlubování vzájemně prospěšných

mnohostranných vztahů v oblasti obchodu, hospodářství, kultury a

humanitární pomoci. vazby v Eurasii.

Rusko velmi oceňuje úspěšné pořádání 14. summitu BRICS ze strany

Číny. Strany jsou připraveny spolu s dalšími členy asociace

implementovat dohody dosažené během uplynulých summitů

BRICS, prohloubit praktickou spolupráci ve všech oblastech, aktivně

podporovat diskuse o rozšíření BRICS a zvýšit počet akcionářů Nové

rozvojové banky, dynamicky rozvíjet spolupráci v dosahu BRICS /

BRICS formátu Plus, hájit zájmy rozvojových zemí a zemí s

rozvíjejícími se trhy.

Strany mají v úmyslu rozvíjet spolupráci v rámci formátu „Rusko-

Indie-Čína“ a „Rusko-Čína-Mongolsko“ a rovněž posílit interakci na

takových místech, jako je Východoasijský summit, Regionální fórum

ASEAN o bezpečnosti, Setkání Ministři obrany členských zemí

ASEAN a partnerů prostřednictvím dialogu. Rusko a Čína budou
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pokračovat v budování koordinace při prohlubování spolupráce s

ASEAN a hodlají pokračovat v práci v zájmu posílení role Asociace

jako klíčového prvku regionální architektury.

Strany považují za nezbytné dále posilovat potenciál UNESCO jako

univerzálního mezivládního fóra v humanitární oblasti, přispívat k

zachování skutečně mnohostranného,   vzájemně respektujícího a

profesionálního dialogu na půdě UNESCO, zaměřeného na efektivní

získávání souhlasu členských států a prosazování sjednocujícího

programu. Strany budou podporovat rozšiřování spolupráce mezi

UNESCO a SCO v otázkách společného zájmu, a to i na základě

memoranda o porozumění mezi sekretariátem SCO a sekretariátem

UNESCO.

Strany jsou odhodlány posílit koordinaci v rámci G20 a dalších

multilaterálních mechanismů, povzbudit G20, aby reagovaly na

aktuální výzvy v mezinárodní finanční a ekonomické sféře, zlepšit

systém globálního ekonomického řízení na spravedlivém a

racionálním základě tak, aby lépe odrážel struktura světové

ekonomiky, která zahrnuje větší zastoupení a větší hlasovací práva

pro rozvíjející se trhy a rozvojové země. Strany podporují přistoupení

Africké unie ke skupině G20.

Strany mají v úmyslu posílit koordinaci v rámci APEC s ohledem na

komplexní a vyváženou implementaci „Putrajayových pokynů pro

rozvoj APEC do roku 2040“, které stanoví vytvoření otevřené,

dynamické, životaschopné a mírové Asie. Pacifická komunita.

Strany hodlají posílit spolupráci v otázkách podpory

mnohostranného obchodního systému založeného na pravidlech

WTO a potírání obchodního protekcionismu, který se projevuje

mimo jiné zaváděním nelegitimních jednostranných omezení

obchodu, posílit dialog o agendě WTO, včetně jejího reformy s cílem

posílit úlohu WTO v globální správě ekonomických záležitostí,

zejména přispět k obnovení fungování mechanismu řešení sporů do
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roku 2024 a provádění dohod dosažených v důsledku diskusí o

společných iniciativách v oblasti usnadňování investic a

elektronického obchodování.

Strany důrazně odsuzují politizaci multilaterálních platforem a

snahu jednotlivých zemí zařazovat do své agendy nepodstatná

témata, poškozující realizaci priorit těchto formátů.

VII

Strany zdůrazňují význam společného prohlášení vedoucích

představitelů pěti států disponujících jadernými zbraněmi o

předcházení jaderné válce a předcházení závodům ve zbrojení a

zdůrazňují, že v jaderné válce nemohou být vítězové a nikdy nesmí

být rozpoutána . Strany vyzývají všechny země, které podepsaly

společné prohlášení, aby v praxi dodržovaly jeho klíčové postuláty,

včetně účinného snižování rizika jaderné války a jakéhokoli

ozbrojeného konfliktu mezi státy vlastnícími jaderné zbraně. Na

pozadí degradace vztahů mezi jadernými mocnostmi by opatření ke

snížení strategických rizik měla být organicky začleněna do

celkového úsilí o snížení napětí mezi státy, vytvoření

konstruktivnějších vztahů a minimalizaci důvodů pro vznik rozporů v

oblasti bezpečnosti.

Strany potvrzují, že Smlouva o nešíření jaderných zbraní je

základním kamenem mezinárodních mechanismů pro jaderné

odzbrojení a mezinárodního režimu pro nešíření jaderných zbraní.

Strany znovu potvrzují svůj závazek plnit své závazky podle této

smlouvy a budou pokračovat v koordinaci úsilí o zachování a posílení

smlouvy v zájmu zachování mezinárodního míru a bezpečnosti.

Strany vyjadřují vážné znepokojení nad důsledky a riziky pro

strategickou stabilitu v asijsko-pacifickém regionu v souvislosti s

ustavením trilaterálního bezpečnostního partnerství (AUCUS) mezi

USA, Spojeným královstvím a Austrálií a jejich plány na stavbu

jaderných ponorek. Strany důrazně naléhají na členy tohoto
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partnerství, aby důsledně plnili své závazky týkající se nešíření zbraní

hromadného ničení a jejich nosičů, aby zachovali regionální mír,

stabilitu a rozvoj v regionu.

Strany vyjadřují vážné obavy z plánů Japonska vypustit letos do

oceánu radioaktivní kontaminovanou vodu, nahromaděnou po

havárii jaderné elektrárny Fukušima-1, zdůrazňují, že Japonsko by

mělo být transparentní v kontaktech se sousedními zeměmi, dalšími

zainteresovanými státy, mezinárodními agenturami a včetně vedení

komplexních konzultací k této problematice. Strany trvají na

likvidaci radioaktivní kontaminované vody Japonskem vhodným

vědeckým, transparentním a bezpečným způsobem a dohodly se na

dlouhodobém monitorování Mezinárodní agenturou pro atomovou

energii (MAAE) a zainteresovanými státy s cílem zajistit účinnou

ochranu mořského prostředí. , jakož i práva a zájmy obyvatel všech

zemí při ochraně vašeho zdraví.

Strany znovu potvrzují, že je důležité urychleně obnovit plné a účinné

provádění Dohody o íránském jaderném programu a rezoluce Rady

bezpečnosti OSN č. 2231, v souvislosti s níž vyzvaly všechny

zúčastněné strany, aby přijaly politická rozhodnutí, která přispějí k

pozitivnímu výsledku jednání o obnovení provádění Společného

komplexního akčního plánu.

Strany znovu potvrzují potřebu přísně dodržovat a důsledně

posilovat Úmluvu o zákazu vývoje, výroby a hromadění zásob

bakteriologických (biologických) a toxinových zbraní a o jejich

zničení, a to i prostřednictvím její institucionalizace, jakož i přijetím

zákonné závazný protokol s účinným ověřovacím mechanismem.

Strany vyjadřují vážné znepokojení nad vojenskými biologickými

aktivitami Spojených států amerických, prováděnými na jejich

národním území i mimo něj, které představují vážnou hrozbu pro

bezpečnost jiných států a celých regionů, požadují, aby Spojené státy

k tomu poskytly vysvětlení. a neprovádějí žádné biologické činnosti,

které jsou v rozporu s uvedenou úmluvou.
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Strany se zavázaly k cíli vybudovat svět bez chemických zbraní a jsou

hluboce znepokojeny politizací Organizace pro zákaz chemických

zbraní. Strany trvají na tom, aby Spojené státy jako jediný smluvní

stát Úmluvy o chemických zbraních, který nedokončil proces ničení

svých zásob chemických zbraní, urychlily jeho likvidaci, a vyzývají

Japonsko, aby dokončilo zničení chemických zbraní ponechaných v

Číně co nejdříve.

Rusko a Čína vyjadřují znepokojení nad zvýšeným úsilím USA o

vytvoření globálního systému protiraketové obrany a rozmístění jeho

prvků v různých oblastech světa v kombinaci s budováním přesných

nejaderných zbraní pro provedení odzbrojujícího úderu a dalších

strategických schopností, stejně jako přání USA rozmístit pozemní

rakety středního doletu a kratšího doletu v asijsko-pacifickém a

evropském regionu a jejich předání jejich spojencům. Strany vyzývají

Spojené státy, aby přestaly podkopávat mezinárodní a regionální

bezpečnost a globální strategickou stabilitu, aby si zajistily svou

jednostrannou vojenskou výhodu.

Rusko a Čína se staví proti pokusům jednotlivých zemí proměnit

vesmír v arénu ozbrojeného střetnutí a budou proti aktivitám

směřujícím k dosažení vojenské převahy a jejímu využití pro

vojenské operace. Strany znovu opakují potřebu zahájit co nejdříve

jednání o vytvoření, na základě rusko-čínského návrhu smlouvy o

zamezení umisťování zbraní v kosmickém prostoru, použití síly nebo

hrozby silou proti kosmickým objektům, mnohostranného právně

závazného nástroje, který by poskytoval základní a spolehlivé záruky

pro předcházení závodům ve zbrojení ve vesmíru, umístění zbraní v

kosmickém prostoru a použití síly nebo hrozby silou proti vesmírným

objektům nebo s jejich pomocí.

Strany přikládají otázce regulace umělé inteligence velký význam a

jsou připraveny zintenzivnit výměny a spolupráci na toto téma.
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Strany jsou proti militarizaci informačních a komunikačních

technologií, omezující jejich rozvoj a spolupráci v této oblasti.

Podporovat vytvoření mnohostranného,   rovnoprávného a

transparentního globálního systému správy internetu při zajištění

suverenity a bezpečnosti všech zemí v této oblasti. Vítáme aktivity

Otevřené pracovní skupiny OSN pro bezpečnost při využívání

informačních a komunikačních technologií (ICT) a ICT 2021-2025

jako jediného procesu v rámci OSN v oblasti mezinárodní informační

bezpečnosti. Předpokládá se, že je nutné vyvinout nové normy pro

odpovědné chování států v informačním prostoru, zejména přijmout

univerzální mezinárodní právní dokument. K jeho rozvoji významně

přispěje ruský koncept úmluvy o mezinárodní informační

bezpečnosti a čínská iniciativa Global Data Security Initiative.

Podpořit práci Zvláštního výboru OSN na vypracování komplexní

mezinárodní úmluvy o boji proti využívání informačních a

komunikačních technologií pro kriminální účely.

VIII

Strany přijímají účinná opatření, rozvíjejí spolupráci a významně

přispívají v oblasti prevence a adaptace na změnu klimatu,

organizace a provozování systémů obchodování s uhlíkovými aktivy,

provádění dobrovolných klimatických projektů, výměny zkušeností

na národní a regionální úrovni o snižování globální oteplování a

přizpůsobení se mu.

Strany znovu potvrzují svůj závazek vůči Rámcové úmluvě

Organizace spojených národů o změně klimatu, jakož i cílům,

zásadám a ustanovením Pařížské dohody, zejména zásadě společné,

ale diferencované odpovědnosti, dodržují skutečný

multilateralismus, prosazují plnou a účinnou provádění Pařížské

dohody. Strany zdůrazňují , že zvýšená finanční podpora rozvinutých

zemí rozvojovým zemím je nezbytná pro posílení opatření ke snížení

míry globálního oteplování a řešení otázky nerovného přístupu k
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financím . Strany jsou proti vytváření překážek mezinárodnímu

obchodu pod záminkou boje proti změně klimatu a využívání

klimatických otázek pro politické účely.

Strany oceňují výsledky dosažené během 15. zasedání Konference

smluvních stran Úmluvy o biologické rozmanitosti, které předsedá

Čínská lidová republika, a vyjadřují naději, že pozitivně přispějí k

pokroku v procesu globálního řízení biologické rozmanitosti . .

Strany vytrvale prosazují mezinárodní spolupráci a výměny v oblasti

biodiverzity, aktivně realizují cíle Kunming-Montreal Global

Biodiversity Framework, společně podporují harmonický rozvoj

člověka a přírody a podporují globální udržitelný rozvoj.

IX

Strany se domnívají, že je třeba respektovat cíle a zásady Charty OSN

a respektovat mezinárodní právo. Ruská strana kladně hodnotí

objektivní a nezaujatý postoj čínské strany k ukrajinské otázce.

Strany se staví proti tomu, aby jakékoli státy a jejich bloky za účelem

získání vojenských, politických a jiných výhod poškozovaly legitimní

zájmy jiných zemí v oblasti bezpečnosti. Čínská strana kladně

hodnotí ochotu ruské strany vyvinout úsilí o co nejrychlejší obnovení

mírových rozhovorů.

Rusko vítá připravenost Číny hrát pozitivní roli v politicko-

diplomatickém urovnání ukrajinské krize a konstruktivní úvahy

uvedené v dokumentu vypracovaném čínskou stranou „O postoji

Číny k politickému urovnání ukrajinské krize“.

Strany berou na vědomí, že pro vyřešení ukrajinské krize je nutné

respektovat oprávněné obavy všech zemí v oblasti bezpečnosti a

zabránit vzniku blokové konfrontace, zastavit akce, které konflikt

dále přiživují.

Strany zdůrazňují, že odpovědný dialog je nejlepší cestou k

udržitelnému urovnání ukrajinské krize a mezinárodní společenství

by mělo podpořit konstruktivní úsilí v tomto ohledu.
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Strany vyzývají k ukončení všech kroků, které přispívají k eskalaci

napětí a prodlužování nepřátelských akcí, aby se předešlo dalšímu

zhoršování krize až po její přechod do nekontrolovatelné fáze. Strany

jsou proti všem jednostranným sankcím uvaleným na obcházení

Rady bezpečnosti OSN.

Strany trvají na tom, že NATO přísně dodržuje závazky týkající se

regionálního a obranného charakteru uvedené organizace. Vyzývají

NATO, aby respektovalo suverenitu ostatních států, jejich bezpečnost

a zájmy, civilizační a historickou a kulturní rozmanitost, aby k

mírovému rozvoji jiných států přistupovalo objektivně a bez

předsudků. Strany vyjadřují velké znepokojení nad pokračujícím

posilováním vazeb NATO se zeměmi asijsko-pacifického regionu ve

vojenských a bezpečnostních otázkách a také nad podkopáváním

regionálního míru a stability ze strany Organizace. Strany se staví

proti vytváření uzavřených exkluzivních blokových struktur,

blokových politik a nepřátelských táborů v asijsko-pacifickém

regionu. Strany berou na vědomí negativní dopad indicko-pacifické

strategie Spojených států na mír a stabilitu v tomto regionu, řízena

mentalitou studené války. Rusko a Čína se zavázaly vybudovat v

asijsko-pacifickém regionu rovnocenný, otevřený a inkluzivní

bezpečnostní systém, který nebude namířen proti třetím zemím, aby

byl v regionu zachován mír, stabilita a prosperita.

Strany věří, že ochrana míru a stability v severovýchodní Asii je v

zájmu všech zainteresovaných států. Strany se staví proti

podkopávání míru a stability v regionu vojenskou silou vyzařující za

jeho hranicemi, vyzývají zúčastněné země, aby upustily od myšlení

studené války a ideologických předsudků, zachovaly se zdrženlivě a

nepodnikly kroky, které podkopávají regionální bezpečnost.

Strany vyjadřují znepokojení nad situací na Korejském poloostrově a

důrazně vyzývají všechny zainteresované státy, aby projevily klid a

zdrženlivost a snažily se snížit napětí. Americká strana by měla

reagovat skutečnou akcí na legitimní a racionální obavy

severokorejské strany a vytvořit podmínky pro obnovení dialogu.
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Strany vždy trvají na potřebě zajistit mír a stabilitu na poloostrově,

včetně realizace jeho denuklearizace, společné iniciativy prosazují

vytvoření mechanismu pro udržení míru a bezpečnosti na

poloostrově, tlak sankcí považují za nepřijatelný a marný a dialog a

konzultace jsou jediným způsobem, jak vyřešit problémy

poloostrova. Strany budou pokračovat v úzkých kontaktech a

interakci, za účelem neustálého pokroku v procesu politického

urovnání na poloostrově v souladu s myšlenkou „paralelního

pokroku“ a zásadami fázování a synchronicity. Strany vyzývají

všechny zainteresované státy, aby aktivně reagovaly na společné úsilí

Ruska a Číny prosazující mír a jednání a hrály v tomto procesu

konstruktivní roli.

Strany vystupují za ochranu míru a stability na Blízkém východě,

podporují země regionu při posilování strategické nezávislosti a

řešení akutních problémů prostřednictvím dialogu a konzultací a

vystupují proti vměšování do vnitřních záležitostí zemí regionu.

Strany vítají normalizaci vztahů mezi Saúdskou Arábií a Íránem

dosaženou prostřednictvím dialogu. Strany podporují komplexní a

spravedlivé řešení palestinské otázky založené na principu dvou

států. Strany podporují suverenitu, nezávislost a územní celistvost

Sýrie a přispívají k podpoře komplexního procesu politického

urovnání, organizovaného a prováděného samotnými Syřany. Strany

se zasazují o ochranu suverenity, nezávislosti a územní celistvosti

Libye, přispět k pokroku v komplexním procesu politického

urovnání, který provádějí a vedou sami Libyjci. Strany posílí

kontakty v souvislosti s bezpečnostními iniciativami předloženými

každou z nich v oblasti Perského zálivu a budou pracovat na jejich

propojení s cílem společně vytvořit architekturu kolektivní

bezpečnosti pro oblast Perského zálivu.

Strany berou na vědomí pozitivní příspěvek Organizace smlouvy o

kolektivní bezpečnosti k zajištění regionální bezpečnosti. Berou na

vědomí potenciál rozvoje spolupráce mezi CSTO a ČLR s cílem

zajistit mír a stabilitu v regionu.
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Strany jsou připraveny posílit vzájemnou koordinaci na podporu

zemí Střední Asie při zajišťování jejich suverenity a národního

rozvoje, neakceptují pokusy o import „barevných revolucí“ a vnější

zásahy do záležitostí regionu.

Strany posílí kontakty a koordinaci v otázkách týkajících se afrických

států, udrží příznivou a zdravou atmosféru mezinárodní spolupráce v

Africe, podpoří úsilí afrických států samostatně řešit problémy

kontinentu a přispějí ke společné věci míru a vývoj na africkém

kontinentu. Rusko a Čína budou pokračovat v praxi konzultací o

otázkách souvisejících s Latinskou Amerikou, věnovat pozornost

posilování vzájemných kontaktů a dialogu při rozvíjení bilaterálních

vztahů s Latinskou Amerikou a Karibikem a nadále podporovat

stabilitu a prosperitu v regionu.

Strany usilují o zachování Arktidy jako území míru, stability a

konstruktivní spolupráce.

viz také

rusko-čínské jednání

21. března 2023
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